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AITEPATYPO3HABCTBO

Hayunoe wuccnedogsanue nocesaujeHo ponu  UHMEPMEKCMYaNbHblX — INeMeHmos U
ocobennocmell ux nepesooa HA YKpAuHCKull A3blk Ha npumepe pomana Carmana Pywou
“Iemu Ilonynouu” (nepesoo Hamanu Tpoxvim).

Knrouesnie cnosa: unmepmexcmyanbHocmy, KyIbmMypHAs MAPKUPOBAHHOCHIb, ROOMEKCH,
63AUMOOCICMEUE, MYTbIMUKYIbIMYPAIUSM.

The study is dedicated to the role of intertextual elements and peculiarities of their
rendering into Ukrainian based on the novel by Salman Rusdie “Midnight’s Children”
(translation by Natali Trohym).

Key words: intertextuality, culturally-marked words, implication, interaction,
multiculturalism.

OcTaHHIMH POKaMH 3POCTaE IHTEPEC 1O POMAHHOTO MYJIETUKYIBTYPHOTO CBITY
aHTJIOMOBHHX NMUChbMEHHUKIB 31 Cxomy Ha kmtant Moniku A, Canvana Py,
Xanmipa Kypeiimi Tta Bimiamxapa Cypamknpacaga Hatimoma. OpamM i3
HaWsICKpaBIlINX MPEACTaBHUKIB TIOCTMOJIEpHOT siTepaTypu bpuranii, cumBostiuHe
MTUCHEMO SKOTO BPAKae CBOEK MEPEKHUBHOIO TTIMOMHOIO Ta BETMYC3HUM MPOCTOPOM
JUTs Oe3KIHEUHHX IHTepIpeTalii, € Bumiesraganuii Canvan Pymmi.

CkiafHa IHAWBINyaldbHICTE Pymimi poOUTH HOTO TEKCTH CKIATHHUMH HE
TIIBKH JJIS YHWTaHHS Ta CHPUHHATTS, a W JUI1 aJCKBaTHOTO IICPCKIANy.
JliTepatypHi KpUTHKH, 30KpeMa, AnlapHa MaxaHTa 3asBIISIIOTh, 10 Pymiai Tsoxie
IO CTapOaHIIIHACHKOI JIiTepaTypHOI Tpamullil ,,exotic fantasia”, sixa mogyanacs 3
TBOpuocTi J»xonarana Csidpra Ta Jawiens Jlepo i rnmbGoko BKopeHWIacs B
OpuTaHCBHKIH JiTeparypi. A.MaxaHTa BBakae, mo Pymai “Bmamocst YCITIIITHO
HACTiIyBaTH II0 TPaguIlito ...Pymimi HaTATHYB ....Ha ceOe KOBApPY 3 JOTEIIiB,
TYMOPY Ta CaTHpH, 10 OyJIM TaBPOM aHTJIIHCHKOI XyJOKHBOT JIITEPaTypH B 1aBHI
YacH, OTXKE, €JMHE, IO 3aJTUIIAETHCS JOBECTH — “OpPUTAHCHKUIT® €IEMCHT B
KyneTypi  Immii  moci  xmBui”  [7, 244]. Hackpisp  npoHHM3aHUHA
IHTEpPTEKCTYaJbHUMH eJleMeHTaMu poMaH “OniBHivuHI [iTH” CTBOPIOE CYKYITHHN
00pa3 Izl yepe3 HalIapyBaHHsS BHUTAaJIaHOI Ta CIpaBkHBOI icTopii. [loenHaHHS
PI3HUX KYJNBTYp y XYIOXHBOMY TEKCTI Pyminmi migKpecitoe MyIbTHKYJIBTYpHE
CBiITOOAUEHHS aBTOpa Ta JoIoMarae iIeHTH(IKyBaTH iHIINCBKY CaMOOYTHICTB,
SIKY MH YSBIISIEMO SIK MO3QiKy, Y SIKiif KOYKEH IIIMAaTOY0K Pi3HOKOJILOPOBHH, CEOTO
yHikaneHuH. Ha nymxy Miinakmi Mykxepmki, Canman Pymai 6e33actepesxHo
BIAETHCS 10 ‘‘MOBHUX PH3HUKIB“, TiKa€ BiJ] KaHOHIYHMX MOBHUX HOPM JO
3MIIIaHOT BYJIMYHOI MOBH, HABKYETHhCS BKPAILUTIOBATH OYKBAJIBHO BiITBOPEHI
aHTJIIHCHKOI0 MOBOIO 1J1IOMH Ta KamamMOypu 0e3 >KOJTHOTO TOSCHEHHS, TIPUMITKH
i TEKCTOM uu riaocapito” [8, 10].

Henocimuenomy nepexnangady PymmiBcbki “MOBHI  PU3HKH™ MOXYTh
BUIATUCS HEMPOCTHM MarepiajioM, HE3BaKalO4HM Ha Te, MO, SK 1 OyIb-sKHiA
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IHIIWIA TTOCTMOJIEPHHUIA TBip, TEKCT poMaHy “OmiBHIUHI IiTH’ pO3paxoBaHU Ha
IMIUTIDUTHOTO YHMTAYa, SKUHA 3MOXKE JICTKO PO3IMI3HATH “‘CIiM MUHYJIUX TEKCTIB”
[5, 87]. CknanmHicTs mpH mepeKyiaji IHTEPTEKCTYaIBHUX E€JIEMEHTIB IIOJISITaE y
YAaCTKOBIH YU MOBHIH BTPATI IUPOTH IXHHOTO 3HAYCHHSI.

Bueni no-pi3sHOMY TpakTylOTh MOHATTS iHTEpTEKcTyalbHOcTi. Hampukian, Ha
JIyMKy BiloMoi pociiicbkoi BueHoT [.B. ApHOIB, IHTEPTEKCTYaIBHICTb SIBIISIE COOO0TO
Oe3nepepBHUI TIPOIEC B3a€EMOJII TEKCTIB i CBITOIJSIB y 3aralbHOMY JIAHITEO3i
CBITOBOI KyJbTypH. LIs B3aeMOIist peasmi3yeThCsl B TEKCTI Y BUTIISII BKITFOYEHD IIATAT,
031, PEMIHICIICHITiI a00 HaBITh JIGKCHYHUX YW 1HITUX MOBHHX BKPAILUICHB, IIO
KOHTPACTYIOTh 3a CTHJIEM 13 TEKCTOM, IO BMIIITYE iX [2, 14].

Mu x cxwigemMocs 0 BH3HAa4YeHHs, 3ampornoHoBaHoro HO.Kpucresoro:
“IHTepPTEeKCTyaNbHICTh — 1€ IHTEpaKIlis, MO0 BiAOYBAETHCSA BCEPEOUHI OKPEMOTO
tekery” [4, 97]. Buxonsum 3 HBOTO, IPONIOHYEMO Ha NMPUKIIaAi poMaHy “OniBHIYHI
IITH’ aHaJi3yBaTH KOXKHY CTHIICTHYHY (irypy, BUKOPHCTaHY aBTOPOM 3 METOIO
MiJICUIICHHS. EMOIIMHOTO e(eKTy,IeKOIyBaTH Ta Y IOJANBIIOMY PO3TIILIATH SK
IHTEPAKIIIIO, TK OKPEMUH IHTEPTEKCTYaIbHHI €JIEMCHT.

Jlo BU3HAUHMX IHTEPTEKCTyaJbHHMX €JeMeHTIB y pomaHni “OmiBHiuHi aiTH’
BIJIHOCHMO HACTYIHI Tpomw: 1) amosito, 2) am@ibonito, 3) anmuyunayiio, 4) 6iziro
(6udinns), 5) napooiro, 6) peminicyenyiro, 7) peyenyito, 8) cumeon, 9) cmunizayiro,
10) mpancghopmayiro ineapianma, 11) yenmon, 12) yumamy (npsimy ma npuxoeamy ).

MeToIoM CTaTUCTUYHUX MiAPaxXyHKiB OyJI0 BUSABIEHO, 0 HAHYACTOTHIIITIM
IHTEpTEKCTYaIbHUM TPOIIOM, SKHi BUKOpucTOoBye Canmman Pymimi, € anro3sis.
Anrozia (mat. Allusion - kapT, HaTAK) — XyIOKHbO-CTHIIICTUIHUAN TPUHOM,
HaTAK, BiACWJIAHHS JI0 TIEBHOTO JITEpaTypHOTO TBOPY, CIOXKETY 4M 00pasy, a
TaKOXK ICTOPUYHOI TOMIT 3 PO3paXxyHKy Ha EPYAMII0 YWTadya, MOKIHKAHOTO
po3ragatu 3akooBaHuii 3mict [3, 29-30].

3 omsigy Ha KyIbTYpPHY MapKOBaHITH Ta 0aratCTBO 3MICTO-IIITEKCTOBOI
iH(pOopMalii JOCTiHKYBaHOTO MaTepially NMpONOHYEMO HACTYIHY KiacH]ikamito
airo3iil, sika 0a3yeThes Ha:

1) mxepemni amo3ii:
® peltiris
® icTopis
e JiTepaTtypa
2) CTymeHi BiJIOMOCTI allfo3uBHOTO (DaKTYy:
® 3arajJlbHOBIZOMA aJIro31s
® BijlOMa axro3isg
® MaJIOBiZOMa alo3is

13
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® AII03MBHE IIOCHUJIAHHS, 3 BHCOKHM CTYICHEM CKJ'IaL[HOCTi

JICKOTyBaHHS

® 3) cTyIeHi KyJIbTYPHOTO HATIOBHCHHS:

® “KOMIUIEKCHA aio3is — KyJIbTypHO-MapKOBaHa, C€THIYHO-
3a0apBIiIeHa ATIO3is 3 MMOABIHHUM TTOCUITAHHAM

® “TIOpoXKHS”  alio3is —  ajio3isg, Mo30aBjeHa ETHIYHO-

HaI[iOHAJILHOTO 3a0apBICHHS Ta KyJIbTYPHOI HATIOBHEHOCTI

The sheet, incidentally, is stained too, with three drops of old, faded redness...
Three drops of blood plopped out of his left nostril, hardened instantly in the brittle
air and lay before his eyes on the prayer-mat, transformed into rubies [11, 2].

Ile npoctupamio, 10 pedi, TAKOXK MOIUIIMIIEHE — TPhOMa KpaIUIsIMH CTapoi,
BUIBLIOT 4YepBiHi... Tpu Kpaniumu Kposu, IO BNAIH 3 Horo JiBOi HI3Api,
Bipa3y 3aTy)XaBilM B JIAMKOMY MOBITpi 1 JSIIM Iepejy HOro ouynMa Ha
MORINbHOMY KUTUMKY, nepemeopuswiucy na pyodinu [12, 12]. Tpu xpaniuau
KpPOBH, SIKi TIEPETBOPIOIOTLCS HA PYOiHH, € 8i00M0I0 “noposrichuboro” aniozicio
Ha boxy kpoB. ¥ Kuusi npopoka Icai ckazano: “Ocb 5 Kilagy B OCHOBY KAMIHb
Ha CioHi, BUIpOOYBaHUHN KaMiHb, HapiscHuil, yiHHuUil, 3aKJIaeHUHd MIITHO; XTO
Bipye, He moxutHeTbes [10].

Bimomo, o py0iH — DOpOroIiHHMN KaMiHb KpOBaBO-4€PBOHOTO KObOpy. Ha
HaIly AyMKY, B JaHOMY YPHBKY BiH CHMBOJIi3ye KpoB Icyca Xpucra, mpoiauTy Ha
Tlonrogi. ¥V bibmnii ckazaHo: “i 3HaiiTe, 110 HE TIIHHAM 30JI0TOM Y CPiOJIOM BH
Oynu BHOaBJICHI BiJl BAalIOrO XXWTTS CYETHOTO, SIKE BH TIPUIHSUIM Bij OaTbKiB
BalllX, & 00PO2OYiHHOI0 KPo8'to Xpucma, Henopo4Horo i uuctoro sirast” [10].

3rajka 4ucia mpu He € BUIIQAKOBUM, a/pKE TPU KPAIUIMHU CHUMBOJIIZYIOThH
tpuenHicts Otipst, Cuna # Csatoro [lyxa.

MoaumoeHuii Kunumox BUCTYIIAE Y PO anto3itinoi anmuyunauyii, 060
aBTOP 3a JOMOMOTOI0 TaHOTO 00pa3y HATSKAE YATA4YeBl HA MaHOYTHil PO3BUTOK
momii. SIKIIo X CKOPUCTATHCS MPUHOMOM “zpu y wiaxu’, 3arpOrIOHOBAHUM
BiIOMUM ITATIMCHKUM TMHUCHhMEHHUKOM AjeccaHapo bapikko, BUSBUTHLCS, IO
obuaBa IHTEPTEKCTyallbHI €JeMEHTH MaloTh OJHAKOBE JDKEpeNo, a came:
penmiriiHe (Tak 3BaHa ‘TpalibHa JOMIKA”), ¥ TPOTHCTOSATH OJHE OIHOMY Y
KOHTEKCTI KyJIbTypHOTO mianory: Cxio (6ini: kpoe Icyca — xpucmuancmeo) —
3axio (uopmi: monumoeHuyl Kuaumox -— icaam). TakumM YUHOM B
IHTEPTEKCTyaJlbHUX  €JIEMEHTaX MH  CIOCTEpIraeMo  BiAJ3epKaJICHHS
0co0IMBOCTEN XyJOXKHBOTO MOy Ha cBiT Canmana Pymi.

3 TOYKHM 30py Hepekiaay, IiKaBUM BHIA€THCS IMCHHUK the prayer-mat, sikuii
nepeKiagayka BiITBOPWIIA SIK MORIIbHUI KUIUMOK, IO CYNEPEYUTh YKPATHCHKIH
HOPMi CIIOBOBXHMBaHHS. TOYHIIINM €KBiBAIEHTOM OYyII€ MOIUMOGHUII KUTUMOK.

HacTymHuM iHTEpTEKCTyalbHUM €JIeMEHTOM, KM BUKOPHCTOBYE Pymimi,
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€ YeHmoH — CTHIIICTUIHUN TIPUIOM, SIKUH TIOJISTa€E B YBEICHHI 10 OCHOBHOTO
TEKCTy ()parMeHTIB i3 TBOPIB iHIINX aBTOPiB O3 MocwianHs Ha HUX [3, 721].
IlenTOH BiIMIHHUI BiA peMiHicUEHIIi TUM, IO y Hii BOa4yaeThCs MeEperyk
MOTHBIB HE3alle’)KHO BiJ CIOKETy, TaK caMO 1 BIiJ IUTaTH, KOJH
MEPIIOJHKEPEIIO YITKO BU3HAUCHE.

Understand what I'm saying: during the first hour of August 15th, 1947-
between midnight and one a.m.-no less than one thousand and one children were
born within the frontiers of the infant sovereign state of India [Rusdie 2010, 116].

3po3yMiliTe MOT CITOBA: TIPOTATOM TepIoi ronudu 15 cepnusa 1947 poky — mix
OTIBHIYYIO 1 MEPIIOI0 TOAWHOIO PaHKY — HE MEHIN HiK mucaua i 00Ha TATUHA
Hapoauyacs y Mekax HOBOHApOKEHOT He3aJlexkHoi Aepkasu [amis [11, 278-279].

Tucaua i 0OHa TUTHHA — YeHMOH, KW BiIICUIIAE HAC J0 TeKCTy “Arabian
Nights”, B ykpalHCBKOMY TIlepeKiIajl Ha3Ba 3BYUUTh K “Kasku mucaua i 00nici
noui”. CHMBOJI3M JaHOTO IHTEPTEKCTYalbHOTO €JEMEHTa IoJsrae Yy
3HaueHHeBOMY KoHTekcTi umcna 1001. TomoBHa repoins “Arabian Nights”,
[axepuzanma, Ui TOro, MO0 BPATYBaTH COO1 JKUTTS, pO3Ka3ye KOPOIIO
Maxpusipy icropii, He 3akiHuytounm iX. Baxaroum ni3HaTHCS KiHElb icTOPIi,
KOpOJIb 30epirae ilf )KUTTsI, a BXXe HACTYITHOTO PaHKY 4y€e HOBY iCTOpiIO.

Uwucno 1001 BHCTymae CHMiBy9acCHUKOM B aKTi TBOPEHHS KYJIBTYPHOTO KOIY
TekcTy, skuid cuMBoiizye 1001 IuUTHHY, KOXKHA 3 SIKHX BPEIITi-pemT poOUTh
MEXOBUH BUOIp HA KOPUCTH TepcoHaNbHOT ineHTraHOCT. 1001 muTHHA yocoOmroe
co00r0 He3aJe)XHy KpaiHy I[Hmis, ska CKIagacThCs 3 BEIMYE3HOI KUIBKOCTI
IIMATOYKIiB — YJIaMKiB HECKiHYEHOTO. SIKIIO X yci IMIMaTOYKH 3i0paTH TOKYIIH,
HaM BIACThCS PO3TIICAITH MO3aiKy, Ty caMy CIIPaBXHIO, HEBUTalaHy KpaiHy.

15 cepnnua, 1947 pix — 3araipbHOBIIOMa KOMIUICKCHA ajfO3is Ha iCTOPHYHUI
¢akT, a came aeHb, KOJM y Jit0 BCTynuB 3akoH “TIpo HesanexHicts [Hmii”,
YHACIIIIOK SKOr0 KpaiHa Oyia mopiieHa Ha JaBi Aepxasu: [lakucrtan Ta [Hmifichkuii
Coto3 [1, 544]. BxuBaHHs amio3ii y JaHOMY BHUNAJIKy CHMBOJIYHE, ajke IEHb
HapopkeHHs 1001 quTHHM CUMBOITI3ye CTBOPEHHS IBOX KpaiH 0e3 KOPIOHIB.

Canman Pympai maHye cHMBOJIYHE NMUCBMO, SIKE Ja€ YUTAadeBi IPOCTip
IS HeCKiHYeHuX iHTeprperaniif. Cumeon (rper. Symbolon — ymMoBHUII 3HAK,
HATSK) — MpEeIMEeTHUH a00 CIIOBECHHM 3HAK, SKUU OMOCEPEIKOBAHO BHpaKae
CYTHICTh TTeBHOTO sBHMIA [3, 621].

His satchel held before him like the muleta of Manolete [11, 90].

Moro paHenp BHCHTB criepeny, sk amyaem Manonem [12, 221].

VY mocnimKyBaHOMY IPHUKIIaJi IKAaBUM JUIs IEKOAYBaHHS 3MICTY BHJIAETHCS
muleta of Manolete, sxuii BUCTYTIA€ Y PO am¢hiooiunozo cumeony, ToMy
10 HOro 3HAYEHHEBUH 3MICT YMOXKIIMBIIIOE IMOJBiHHE TIIyMadeHHS. 3 OJIHOT'O
00Ky, MM BOauaeMO XYyJOXHIO OJIM3BKICTH CHMBOJIy i3 0CO00I0 BiZOMOTO
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icmaHcbkoro Topeanopa Manyens Jlaypeano Poxpureca (Ha mpi3BUCBKO
“Manosnere”), Ipo IO CBITYHTE i muleta — HeBi eMHMIA aTpUOYT TOpeamopa, 3
iHmoro 0oxy — i3 TBopom bapna6i Konpana “The death of Manolete” (1958 p.)
Ta YHWCICHHUMH ICIIAHCBKMMH omoBimaHHsamMu E.'eminrses. VY  Bcix
BHICHA3BaHUX MPHUKJIAJaX YepBOHA MyJieTa € CHMBOJIOM OJIarOPOJHOTO
PHU3HKY, CHII Ta TIOCTIHHOT 60POTHOM.

Po30iHOCTI MiXk TIepeKIaoM Ta OPUTIHAJIOM BEJIWYe3HI HacamIepea depe3
HETIpaBWJIBHE TPakTyBaHHSA o0pa3y, sKe TPHU3BEIO [0 MOMHIKOBOTO
BinrBopeHHs. IlIMaTok dYepBOHOI TKAaHWHH, SIKUH BHKOPHUCTOBYETHCS Yy
¢iHaTbHOMY payHIl KOPUIH, EpeKiiaiad YOMyCh IIEPETBOPHUB Ha amysiem.

Peminicyenyia (nat.reminiscentia — 3ragka) — BIIYYTHHH Yy
JiTepaTypHOMY TBOPI BiITOMIH 1HIIOTO JITEpaTypHOTO TBOPY. Y HaBEACHOMY
HIKYC TPHUKIAAl MU CIOCTEPIraeMO BIATOMIH 3arojioBKa KHUTH AJBiHa
Kapmnica “The Public Enemy Number One”, cMACJIOBE HaBaHTQXCHHSI SIKOTO
0o0MeXye MHOKHWHHICTD iHTEpIIpeTaIii.

3 TOYKH 30py IHTEPTEKCTYaITbHOCTI OLIBIN I[iIKaBUMH BHIIAIOTHCS sacred kines
(cBsmenHi kopoBu) Ta flies (Myxu). CBsAIleHHa KOpOBa CHMBOJII3Y€E CIOKiM Ta
BpIBHOBaXCHHUM XapakTep, B IHAYi3Mi 31 CBSIIEHHOIO KOPOBOIO TIOB’S3YIOThH
omarodyectuBe XUTTSA. CHMBOJII3M MyXH TOB'SI3aHUH 13 KAHOHIYHOIO TPAIMINIEIO Y
MycCyJbMaH He BOMBaTH nux koMmax. [Ipopox Myxamman cka3zas: “Skimo y cocyn
OJIHOTO 3 Bac IOTPANHTh MyXa, TO 3aHypTe ii MOBHICTIO, BOICTHHY, Ha OIHOMY
KpWJjIbLi y Hei XBopo0a, a Ha iHmoMYy 3iieHHs” [6].

Kpim mporo, y maHoMy NpUKIaal HNPOCTEKYETHCS alio3is Ha iCTOPHYHHNA
¢akr, a came: 6 keimua 1919 poky — neHb, KOIHM BIAOYJIHCS MacoBi MITHHTH
MycyibpMaH Ta inayciB [9]. Came 3 maTpioTMYHMX JIO3YyHTiB Pymini rimysye i
HATsKae, M0 BiJ HUX TXHE JIAWHOM. BukopuctoByrouu npuiiom “zpu y wmaxu’,
MH TIPOTHCTaBIISIEMO Ha MIaXOBil MOmIll i1HAYICTIB (CBSAIIEHHI KOPOBH) Ta
MyCyJbMaH (MyXH), SIKi Y KOHTEKCTI KyJnbTypHOTO miamory Cxomy 31 Cxomom
CHMBOJTI3YIOTh CBITOTJIAHI pO30iKHOCTI.

TyT i BHSIBIIIETHCS TaK 3BaHE ‘‘aBTOPCHKE OKO’. ABTOp iCTOPHU3YE XYIIOKHIO
OTIOBIZIb Ta MiTKPECIIOE TTPOOIEMY 3HEOCOOIEHOTO KHUTTS MeMKaHIiB Cxoqy 3a
JIOTIOMOTOI0 aJIETOPUYHUX 00pa3iB MyX Ta KOPIiB.

...On April 6th, 1919, the holy city of Amritsar smelled (gloriously, Padma,
celestially!) of excrement...But there were cows, too: sacred kine roaming the
dusty streets, each patrolling its own territory, staking its claims in excrement.
And flies! Public Enemy Number One, buzzing gaily from turd to steaming
turd, celebrated and cross-pollinated these freely-given offerings [11, 16].

...6-oro kBiTHsI 1919 poky cBsmeHHe MicTO AMpiTcap Maxio (3HAMEHHTO,
[Magmo, mpocto OokecTBeHHO!) maitHOM...Bymum TyT i KopoBH: CBsIIIEeHHi
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KOPOBH OJNyKadW 3amIIOKCHUMH BYIHIIMH, TAaTPYIIOIOYH KOXXHA CBOIO
TEPUTOPIIO 1 3asABISTIOYM TPO CBOI MpaBa eKCKpeMeHTamu. A myxu! Myxu —
BOPOT HapoJay HOMeP OAWH — PAJiCHO J3YMIIH, NEPENIiTAlOud 3 KylH Ha iHIIY
napyrouy KyIy, criBarodu im xBaiy [12, 45-46].

Cmunizayin (¢ppany. Stylization) — cBimome HacnigyBaHHS (GopMaTBHHUX
MPUKMET SKOToCh CTHIr0. CTHitizallist ClipoMOKHa OXOIUTIOBATH BCl MOBHI piBHi:
JIEKCUYHUM, TpaMaTUYHUHP, CHHTAKCHYHUHP, ceMaHTHMYHUW Tomo [3, 641].
HaBenene Hipkue pedeHHS MICTHTh TMapojilo, 3aCHOBaHY Ha CTHIII3allii Ha3B
KYPOPTHHX MICTEUOK, IO MYCSATh BUKIMKATH B YsABI TYpPHUCTIB 3TafKy IIpo
paiichbKi TpUHAAM PO3KIMIHOTO XUTTA. “bykiHremchka Bimma” — me, 3BicHO,
amenoBaHHs 10 BykiHreMchKoTo manaity.

OcHoBHUII 3aci0 mapoii mosisrae B ipoHIYHIH iMiTalii BUCMiIOBAaHOTO 3pa3ka
Ta JOBEACHHS HOro puc A0 abCypay 3aiis JOCSITHEHHS CIOJIBAHOTO CATUPHYHO-
koMmiuHOro edekry [3, 523]. ¥V rtekcti “Bykinremcpka Bimma” — 1e OyauHOK
TOJIOBHOT'O TEpOsi, SKHH JICTaBCs HOrO pPOAWMHI 3a JApi0’S30K Bl aHTITIHIS.
[likaBo, MmO €IMHOK YMOBOI MPOAAXY OYAHHKY Oyno 30epeKeHHS
OpUTAHCHKUX MIHHOCTEH, TaK HAIPUKIAJ, 1HIIHCHKI pOJAUHU TPU3IBUYALIHCS 10
KOKTEWJIbHOI TouHU o mmocTiii Bedopa (six o'clock swill) uum 060B’s3x0BOTO
YUTAHHA TOJOBOIO poAauHKM paHKoBoi Indian Times. Yce me € Tak 3BaHOIO
CTUITI3AIli€El0 OpPUTAHCHKOTO CHOCOOY JKUTTS, JO SKOTO BHIaBaliocs KOpPiHHE
HaceleHHA. [HmycaM He TMiJ CHIy CTBOPEHHS BIIACHHX 3aKOHIB Y CBOEMY
“OpuTaHCHKOMY” OYIMHKY, K 1 Y CBOIM “OpHTaHCHKIH KpaiHi.

Peuenyia — 3ar1o3ndeHHs MTUICHMEHHUKOM iJIeii, MOTHBIB, 00pa3iB, CIOXKETIB 13
MOIANBIIAM iX TBOpYHMM IepeocMucieHHsM [3, 580]. Y HaBemeHOMY HHKYE
NIpUKIazl “ekazienuii naneys pudanku’ € penenuieto. Ha namy nymky, Canman
Pymini 3amo3uuye o6pa3 prbaiky 3 TBOPUOCTI YTOPCHKOTO XyAoKHHKA THuBamapa
Yonreapu-Koctku. ¥V #oro kapTuHax 4acTo MPUCYTHIH CUMBOJIYHUI MiATEKCT:
HE030pOEHMM OKOM Ha IMOJIOTHI MOXKHA IMOOAYWTH JHIIC 300paXKCHHS JIOIHWHH,
MPOTE SIKIIO JO0 IEHTPY MiTHECTH 3ePKaio, TO BUAHO 00pa3 bora abo Jlussona.

Takum uymHOM, TpuemHicTh Jlromuua-bor-/lusBon HakmamaeThes Ha o0Opa3s
TOJIOBHOTO T€pOsi POMaHy, SIKAH 3aJie)KHO BiJl MOMIH Y POMaHi BHSBJISE CBOIO
JIOJICBKY, 00’KeCTBEHHY 200 THUSBOIBCHKY CYTh.

o >k cTocyeThCs nanbya PpUOATKH, KU 32 JOIOMOTOIO J13epKajia TO 3HHUKAE,
TO 3HOBY 3’SIBIISIETBCS, MH MOXKEMO TPHUITYCTUTH, IO 1€ iCTOpWYHA 6i3is, sKa
TPaHCPOPMYETHCS B €CXaTOJIOTIUHY. SIK BiZlOMO, MiAHATHIA Bropy BKa3iBHUIA MaJiellb,
O3Ha4ae YMCIIO OAWH. Y PENiriiHii CBIIOMOCTI MyCyJIbMaH Iieif 3HaK IepEeTBOPHUBCS
Ha PeIITiHAI CUMBOIT, STKHIA TOBIIOMIISE, 110 HeMae Oora, KpiM AJiiaxa.

The fisherman's pointing finger: unforgettable focal point of the picture which
hung on a sky-blue wall in Buckingham Villa, directly above the sky-blue crib in
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which, as Baby Saleem, midnight's child, I spent my earliest days [11, 71].

Bkaszienuii naneysv pubanku: He3aOyTHS TOJIOBHA JETalb KapTHHH, SKa
BUCila Ha ONakuTHIA cTiHi y bBykincemcokiti Binni, npocto Hajg HeOecHO-
roiny0or0 KOJHUCKOIO, B sKiii HEeMOBIATKOM CeliMOM, OIIBHIYHUM IUTSM, S
MPOBiB cBOi Hakmepmi aui [12, 176].

3 orysiny Ha HaBeJICHI HAMU MPUKIIAIA, MU POOMMO BHCHOBOK, IIIO aBTOPCHKE
cBitocnpuiiATTa Canmana Pymiai Bigazepkamtoe mpobdiemMy Jiaiory KyJabTyp, a
caM poMaH € MPOTSHKHOIO alo3icro Ha ictopito Ta KymbTypy I[Hmii. C.Pymimi
CTBOPIOE BIIACHI 3aKOHH CHMBOJIYHOTO I1HTEPTEKCTYaJIbHOTO TIMCHbMA, SIKE
BUMAarae HeaOWsSKHMX HaBHYOK Bil Tepeknamada. s Toro mo0 ajgeKBaTHO
MEepeKJIacTH  CKIAJHUK KYJIbTYypOJIOTIYHO-HACHUCHUH Matepial, HeoOXiIHO
abcTparyBaThcss Bij imei 0aHambHOTO JIEKOJYBaHHS IHTEPTEKCTyaJbHUX
€JIEMEHTIB, a TMOPUHYTH y 3HAYEHHEBUH KOHTEKCT “icropm3auii” TBopy. Came
icTOpis, SIK W01 KpaiHW, Tak i BiacHe Oiorpadis Pymimi, BimumHsie aBepi 1o
ICTHHHOTO PO3yMIHHSA TEKCTY, a B TMOJAIBIIOMY i J0 aJeKBAaTHOTO TEpeKIamy
IHIIIOMOBHOTO Ta iHIIOKYJIBTYPHOTO TBOPY.

Jns Toro, mo06 sSKOMOra TOYHIINE TepelaaTH aBTOPCHKUH i1HIAMBITyaTbHHHA
CBITOTJIAN, TiepeKiIanad KOPUCTYETBCS PANOM TEePEKIAfabKuX pillleHb, SKi
0a3yIOThCS Ha JIBOX PI3HUX TEHACHIIIAX TIEPEKIIANy: 000OMAMHEHHA | OUYHCEHHA.
AsTtopku MoHorpadii “THTepTekcTyanmbHa ipoHis 1 Tepekiaan’ HaBOASATH BIydYHE
BucioBmoBanHs ['puropis Kodypa mpo 3acTocyBaHHs BUIE3raJaHUX TECHIICHIIH
HepeKiIaay: ...HalKpali nepexyiay BUHUKaloTh, MaOyTh, HA 3ITKHEHHI IIMX 000X
TEHIEHIIH. .., Tpe0a YHHKaTH KaTerOpHMYHUX NPHUIUCIB 1 CYBOPHX AampiopHUX
MPaBUII, SKAMH MEPEKIIaiavi TOBUHHI HEYXIIBHO KepyBatucs. Hexaill B okpeMux
BUTIAJIKaX CIpaBy BUPINIYE TaKT Iepekiagada, HOro JOCBiN, CMak, MOCTUYHA
IHTYIIiS — yacoM 1ie aae mo0pi Hachimku. Hy a HaOnmkaTH KIIACHKY IO YUTaya,
CIIPOIIYIOYH ii, MOJIEPHI3YIOUH MOBY — IIbOTO, 3BUUAHO, He Tpeba podbuTtu. Unraa
TTOBWHEH 3HATH KJIACHKY CIIPABXKHIO, a He “npucTocoBany’ [13, 14].

TakuM YMHOM, OCHOBHA CKJIAJIHICTh BiJTBOPIOBAHHS IHTEPTEKCTYaTbHUX
€JIEMEHTIB ToJirae y 0araTo3HadyHOCTI CHMBOJIIYHOTO TOCTMOJEPHICTCHKOTO
MACHbMa, SIKe TMOPOJKYE MHOXHHHICTH iHTeprperanii. [lepekmamad TpakTye
KOXKEH IHTEPTEKCTyaJlbHUH €JNeMEHT Ha CBi po3cyl, IIO 4YacoM MOXe
MIPU3BECTH JI0 TOMMIKOBOTO TIyMaueHHs.
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Pesa JI.B. (I3main, Ykpaina)
JlitepaTypHi Tpaauuii Ta mpo0JeMn CTHIIIO
y TBopuocTi B. IlitmorujbHoro

Y ecmammi nopywyemoca numanns npo xyoooicui énaueu na cmunv B. I[liomozunvrozo.
3eepneno ysazy ma nimepamypui mpaouyii YKpaiHCbKux, pOCICbKUX, DPaHyy3bKux
Mumyie y meopuocmi yKpaincoko2o aeémopa nepuioi mpemunu XX cmoaimms, a maxooic
Ha 11020 IHOUBIOYANbHY MaAHEPy NUCbMA MA MEOPYULL NOULYK.

Knwuoei cnosa: nimepamypni mpaouyii, cmunb, mMaHepa nucbma, ecmemuyHa mooesb
meopuocmi.

Cmamus noceéawena npobueme xy002icecmeenno20 enuaAus Ha cmuns B. [Tuomozunsrozo.
Obpaweno enumanue Ha 1umepamyphvie mpaouyul YKPAuHCKUX, pyccKux, Qpanyy3ckux
nucameneil 8 meopuecmse YKpauHcko2o asmopa nepsoii mpemu XX eexa, a makoice Ha
€20 UHOUBUOYANILHYIO MAHEPY NUCbMA U MBOPYECKULl HOUCK.

Kniouesvie cnoea: numepamyphvie mpaouyuu, Cmuib, MaHepa HUCbMA, ICMEMUYEcKas
MoOenb meopuecmsa.

The article is devoted to the artistic influence on the style of B. Pidmohylny. Attention is
given to literary traditions Ukrainian, Russian, French writers in the creation of
Ukrainian author of the first third of the twentieth century, as well as his individual style
of writing and creative research.

Key words: literary tradition, style, style of writing, the aesthetic model of creativity.

Im's Banep'sna Iligmorunsaoro (1901-1937) tpuBanuii yac Oyno He3HalioMe
yKpaiHChKOMY 4YuTadeBi. HaBith mocmeptHa peabimitamis 1956 poky He
3MIHCHUIIA TIEPEBOPOTY MO0 MparHeHHS JITEPaTypO3HABINB i KPUTHKIB IIHOTO
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